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PENDAHULUAN
INTRODUCTION

[Paragraf pertama: jelaskan masalah dalam pembelajaran bahasa Arab, linguistik Arab, atau sastra Arab, didukung data dan sumber terbaru. Sitasi dalam teks mengikuti APA 7, misalnya (Hidayat, 2023), (Hidayat & Rahman, 2024, hlm. 15), atau (Sībawayh, 1988, Jil. 1, hlm. 12).]
[First paragraph: state the problem in Arabic language teaching, Arabic linguistics, or Arabic literature, supported by data and recent sources. In-text citations follow APA 7, for example (Hidayat, 2023), (Hidayat & Rahman, 2024, p. 15), or (Sībawayh, 1988, Vol. 1, p. 12).]
[Paragraf kedua: sintesiskan penelitian 10 tahun terakhir berdasarkan tema atau metode. Jelaskan temuan setiap kelompok penelitian, bukan sekadar mendaftar penelitian satu per satu.]
[Second paragraph: synthesise previous studies from the last ten years, grouped by theme or method. Show what each group found rather than listing studies one by one.]
[Paragraf ketiga: nyatakan celah penelitian secara jelas dan jelaskan kebaruan serta kontribusi penelitian terhadap pengajaran bahasa Arab atau kajian bahasa Arab.]
[Third paragraph: state the research gap clearly and explain the novelty and contribution of this study to Arabic teaching or Arabic studies.]
[Jika mengutip Al-Qur’an, tulis ayat dengan teks Arab berharakat lengkap, diikuti terjemahan dan rujukan dengan format QS. Nama Surah [nomor]: ayat.]
[When quoting the Qur’an, write the verse in fully vowelled Arabic script, followed by its translation and the reference in the format QS. Surah name [number]: verse.]
﴿إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ قُرْآنًا عَرَبِيًّا لَعَلَّكُمْ تَعْقِلُونَ﴾
“Sesungguhnya Kami menurunkannya sebagai Al-Qur’an berbahasa Arab agar kamu memahami.” (QS. Yūsuf [12]: 2)
‘Indeed, We have sent it down as an Arabic Qur’an so that you may understand.’ (QS. Yūsuf [12]: 2)

[Paragraf terakhir: nyatakan pertanyaan atau tujuan penelitian. Pendahuluan tidak memuat hasil penelitian dan tidak dibagi menjadi subjudul.]
[Final paragraph: state the research questions or objectives. The introduction does not report results and has no sub-headings.]
METODE
METHOD
Desain Penelitian
Research Design
[Nyatakan jenis penelitian—penelitian tindakan kelas, eksperimen, kuasi-eksperimen, penelitian dan pengembangan, studi kasus, atau analisis teks/korpus—dan jelaskan alasan desain tersebut sesuai dengan pertanyaan penelitian.]
[State the type of study—classroom action research, experiment, quasi-experiment, research and development, case study, or text or corpus analysis—and explain why this design fits the research questions.]
Partisipan atau Korpus
Participants or Corpus
[Untuk penelitian lapangan: jumlah dan karakteristik partisipan, lokasi dan waktu, teknik sampling, serta informed consent. Untuk kajian linguistik atau sastra: korpus atau teks yang dianalisis, sumber dan edisinya, serta kriteria pemilihan contoh.]
[For field studies: number and characteristics of participants, setting and time, sampling technique, and informed consent. For linguistic or literary studies: the corpus or texts analysed, their source and edition, and the criteria for selecting examples.]
Instrumen
Instruments
[Jelaskan tes, kuesioner, pedoman wawancara, lembar observasi, atau lembar analisis teks yang digunakan, beserta validitas dan reliabilitasnya (misalnya Cronbach’s α).]
[Describe the tests, questionnaires, interview guides, observation sheets, or text-analysis sheets used, together with their validity and reliability (for example, Cronbach’s α).]
Analisis Data
Data Analysis
[Jelaskan prosedur analisis, uji statistik atau teknik kualitatif, serta perangkat lunak yang digunakan. Bagian metode sekitar 10–15% dari panjang artikel.]
[Explain the analysis procedure, statistical tests or qualitative technique, and any software used. The method section takes about 10–15% of the article.]
HASIL DAN PEMBAHASAN
RESULTS AND DISCUSSION
1. Subjudul Temuan Pertama
1. Sub-heading for the First Finding
[Sajikan hasil secara ringkas lalu tafsirkan; jangan hanya mendeskripsikan angka. Setiap tabel dan gambar harus dirujuk dalam teks sebelum muncul, misalnya: Tabel 1 menunjukkan skor post-test kedua kelompok.]
[Present the results briefly and interpret them; do not only describe the numbers. Refer to every table and figure in the text before it appears, for example: Table 1 shows the post-test scores of both groups.]
Tabel 1. Hasil post-test kelompok eksperimen dan kontrol
Table 1. Post-test results of the experimental and control groups
	Group
	n
	Mean
	SD

	Experimental
	…
	…
	…

	Control
	…
	…
	…


Sumber: [data penelitian, 20XX]
Source: [research data, 20XX]
[Laporkan statistik mengikuti APA, misalnya t(28) = 2,45, p = 0,021, d = 0,89 untuk naskah Indonesia. Tabel hanya memakai garis horizontal dan judul diletakkan di atas tabel.]
[Report statistics in APA style, for example t(28) = 2.45, p = .021, d = 0.89. Tables use horizontal lines only, with the title above the table.]
2. Subjudul Temuan Kedua
2. Sub-heading for the Second Finding
[Contoh kebahasaan diberi nomor berurutan di seluruh artikel. Setiap contoh ditulis dalam tiga baris: teks Arab, transliterasi IJMES dicetak miring, dan terjemahan dalam tanda kutip tunggal.]
[Linguistic examples are numbered consecutively throughout the article. Each example is written in three lines: Arabic script, IJMES transliteration in italics, and the translation in single quotation marks.]
(1) ذَهَبَ الطَّالِبُ إِلَى الْمَدْرَسَةِ
dhahaba al-ṭālibu ilā al-madrasati
‘Siswa itu pergi ke sekolah.’
‘The student went to the school.’
(2) إِنَّ الْعِلْمَ نُورٌ
inna al-ʿilma nūrun
‘Sesungguhnya ilmu adalah cahaya.’
‘Indeed, knowledge is light.’

[Analisis setiap contoh dengan menyebut nomornya, misalnya: pada contoh (2), inna masuk pada jumlah ismiyyah sehingga mubtada menjadi mansub sebagai ism inna dan khabar tetap marfu.]
[Analyse each example by its number, for example: in example (2), inna enters a nominal sentence, so the subject takes the accusative case and the predicate remains nominative.]
[Untuk contoh yang diambil dari karya sastra atau korpus, sebutkan sumber dan lokasi setiap contoh, misalnya judul dīwān atau novel dan nomor halaman.]
[For examples taken from a literary work or corpus, state the source and location of each example, such as the title of the dīwān or novel and the page number.]
3. Pembahasan
3. Discussion
[Bandingkan temuan dengan penelitian terdahulu, jelaskan persamaan dan perbedaannya serta penyebabnya, lalu nyatakan kontribusi teoretis dan praktis penelitian.]
[Compare the findings with previous studies, explain the similarities and differences and why they occur, then state the theoretical and practical contribution of the study.]
[Gambar diberi nomor dengan judul di bawah gambar dan resolusi minimal 300 dpi.]
[Figures are numbered with the caption below the figure, at a resolution of at least 300 dpi.]
	[Insert figure here]


Gambar 1. Judul gambar
Figure 1. Figure caption
[Akhiri pembahasan dengan keterbatasan penelitian, misalnya ukuran sampel atau cakupan korpus, serta dampaknya terhadap generalisasi.]
[End the discussion with the limitations of the study, such as sample size or corpus coverage, and how they affect generalisation.]
KESIMPULAN
CONCLUSION
[Tulis kesimpulan dalam satu paragraf naratif yang menjawab pertanyaan atau tujuan penelitian, tanpa penomoran atau bullet dan tanpa mengulang hasil.]
[Write the conclusion as one narrative paragraph that answers the research questions or objectives, without numbering or bullet points and without repeating the results.]
[Tuliskan rekomendasi dalam paragraf terpisah yang ditujukan kepada guru bahasa Arab, pengembang kurikulum, atau peneliti berikutnya.]
[Give recommendations in a separate paragraph for Arabic teachers, curriculum developers, or future researchers.]
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